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STAND-Nr. / STAND-NO.:   HALLE / HALL: 

Zur Weiterleitung an die zuständige Vertragsfirma / Forward to appropriate contractor

Messe Westfalenhallen Dortmund GmbH
Strobelallee 45
44139 Dortmund
Germany

20
09

r CREATIVA 

r Boulevard.DORTMUNDER HERBST

r ELEKTROTECHNIK

r FAHOBA.kreativ

r hobbytronic  

r Inter-tabac 

r INTERMODELLBAU 

r JAGD & HUND 

r Inneneinrichtung 

r #rail2009

r �Westdeutsche Mineralientage 
Dortmund

r Sonstige (Titel angeben) / 
 other (please indicate title)

Bitte ankreuzen, für welche Messe oder Ausstellung in 2009 dieses Formular 
eingereicht wird. / 
Please indicate to which fair or exhibition in 2009 this form refers.

(Rücksendung bis 2 Wochen vor Messebeginn / Please return up to 2 weeks before start of the trade fair)

4

Blumenservice · Mietpflanzen / Floral arrangements · plant rental

Blumen Company Ute Kersting
Lindemannstraße 51 · 44137 Dortmund
Telefon (02 31) 12 22 73 · FAX (02 31) 9 61 20 21 
Mobil (01 77) 4 92 00 88
www.blumenkersting.de

Ich/Wir bestellen zur Lieferung am letzten Aufbautag / I/we herewith order for delivery on the last day of assembly
Mietpflanzen / Rented plants	 Netto-Preis/Stück für die Mietdauer von / rental-net-price/pc. for rent of: 

ca. Höhe / 
approx. height

1 Tag /
1 day

jeder weitere Tag/  
each additional day

Anzahl/
quantity

Ficus / ficus 150/160 cm 20,00 E +6,00 E

Ficus / ficus 180/200 cm 24,00 E +6,00 E

Ficus / ficus 200/220 cm 38,00 € +6,00 E

Pyramide Lorbeer 180/200 cm  38,00 E +6,00 E

Efeusäulen / ivy pillars 180/200 cm  38,00 E +6,00 E

Kentia, Areca Palme / kentia, areca palm 180/200 cm  30,00 E +6,00 E

Kentia, Areca Palme / kentia, areca palm 200/220 cm 38,00 E +6,00 E

Bambus / bamboo 150/160 cm  25,00 E +6,00 E

Bambus / bamboo 180/200 cm  38,00 E +6,00 E

Weitere Pflanzen wie z.B. Chamaeeyparis, Juniperus, Taxus, Thuja oder blühende Pflanzen entsprechend der Jahreszeit auf Anfrage. /  
Other plants e. g. chamaeeyparis, juniperus, taxus, thuja or flowering plants on request as seasonally available.  
Je nach Auftragsvolumen unterbreiten wir Ihnen auch gerne Sonderkonditionen. / Depending on the amount of order, we offer you special conditions.

Pflanzschalen / Plant pots

Durchmesser /
diameter

Kauf-Netto-Preis/Stück
purchase net-price/pc

Preisvorstellung /
price

Größe /
size

Anzahl /
quantity

weiße Keramikschale / white ceramic pot 20 – 25 cm 25,00 – 40,00 E

weiße Keramikschale / white ceramic pot 30 – 40 cm 40,00 – 60,00 E

Farbige Keramikschalen auf Anfrage. / Coloured ceramic pots on request. 
Bitte Farbe der blühenden Pflanzen angeben / Please indicate colour of flowering plants: 

Frischblumen / Cut flowers

Kauf-Netto-Preis/Stück
purchase net-price/pc

Preisvorstellung /
price

Farbwünsche, Form (länglich, rund) /
colour, form (elongated, round)

Anzahl /
quantity

Sträuße / bouquets 20,00 – 50,00 E

Gestecke / flower arrangements 20,00 – 50,00 E

Individuelle Standbegrünung oder Bepflanzung vorhandener Flächen auf Anfrage unter Tel.: 01 77/49 200 88 oder 01 77/49 200 66 
Custom stand plant or floral arrangement for available space on request under phone: 01 77/49 200 88 or 01 77/49 200 66

Firma / Company: 	

Anschrift / Address:  

Ansprechpartner / Person responsible:     Stand-Nr. / Stand no:  

Telefon / Telephone:  Telefax / Fax:  

Ort, Datum / City, date:  

Firmenstempel, rechtsgültige Unterschrift / Company stamp, legally effective signature:  



68

Mietbedingungen
	 1.	Das Mietgut wird nur für den vereinbarten Zweck und die ver

einbarte Zeit zur Verfügung gestellt.

	 2.	Die Miete wird bei Übergabe bzw. Anlieferung fällig. 

	 3.	Ausländische Aussteller verpflichten sich, spätestens am 
ersten Messetag in deutscher Währung zu zahlen. Ansonsten 
wird eine Gebühr von E 30,00 für das Zustellen der Rechnung 
erhoben.

	 4.	Bei inländischen Ausstellern können Rechnungen auch nach 
Vereinbarung überwiesen werden.

	 5.	Auf alle Nettopreise wird die gesetzliche Mehrwertsteuer ge
sondert ausgewiesen und berechnet.

	 6.	Nicht zurückgegebenes Mietgut wird zum Wiederbeschaffungs
preis in Rechnung gestellt. Desgleichen müssen Beschädi-
gungen (zerschnittene Blätter oder durch unsachgemäßes 
Transportieren beschädigte Pflanzen) berechnet werden.

	 7.	Transportkosten zum und auf dem Gelände der Westfalenhallen 
Dortmund sind in der Miete enthalten.

	 8.	Die Auslieferung aller Aufträge ohne Terminangaben erfolgt so 
rechtzeitig zum Messestand, daß das Mietgut zum Beginn der 
Veranstaltung zur Verfügung steht.

	 9.	Vorbestelltes und reserviertes Mietgut, das nicht abgenommen 
wird, muß dem Besteller in Rechnung gestellt  werden. Ist eine 
anderweitige Vermietung möglich, so trägt der Auftraggeber 
die entstandenen Kosten für den An- und Abtransport, sowie 
den möglichen Mietausfall.

	10.	Der Vermieter behält sich im Falle höherer Gewalt vor, dem 
Mieter anstelle der bestellten Mietobjekte gleichwertige oder 
bessere Ersatzstücke zu liefern. Ansprüche können aus der-
artigen Ersatzlieferungen nicht geltend gemacht werden.

Conditions of rental
	 1.	The articles rented shall only be made available for the agreed 

purpose and for the agreed time period.

	 2.	The rental fee shall become due upon surrender or delivery 
of the goods.

	 3.	Exhibitors from overseas shall undertake to pay in German 
currency at the latest on the first day of the exhibition. If this 
is not the case, a fee of € 30.00 shall be levied  for issuing 
the invoice.

	 4.	In the case of domestic exhibitors invoices can also be settled 
by transfer upon arrangement.

	 5.	The statutory value added tax shall be added to all net prices 
and indicated separately.

	 6.	Rented articles, which are not returned, shall be charged at 
there placement price. Similary damage (cut leaves or plants 
damaged as a result of  improper transportation) shall also 
be charged.

	 7.	Transportation costs to and at the Dortmund Westfalenhallen 
exhibitioncentre are included in the rental fee.

	 8.	Delivery of all orders without any date indication shall be to 
the exhibition stand on time for the start of the venue. 

	 9.	Pre-ordered and reserved rented articles, which are not coll-
ected, shall be charged to the exhibitor. If such articles can be 
hired out to another party, the customer shall bear the costs 
incurred for delivery and collection and also any loss in rental 
fee.

10.	In the case of force majeure the lessor reserves the right to 
supply the hirer with replacement articles of the same or of 
a higher value instead of the ordered rented articles. Claims 
resulting from replacement supplies of this nature cannot be 
enforced.


